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Bienvenue au camping ! 
Welcome to our camping !

Vous trouverez dans ce livret
toutes les informations utiles sur
notre camping : son
fonctionnement, des conseils
pratiques ou encore des idées de
sorties. Nous esperons que votre
séjour sera le plus agréable
possible.

Au coeur de la Normandie,

découvrez cette région pleine
d'histoire et d'authenticité. C'est
dans cette nature propice au
repos, nichée entre la mer et nos
étangs privés, que vous passerez
des vacances inoubliables.
Situé à 1200m de la plage, vous
aurez tout loisir de vous y rendre à
pied ou en vélo.

Toute l'équipe du camping du Marqueval se tient à votre disposition
pour que vos vacances se passent dans les meilleures conditions

possibles.

In this booklet, you will find all the
useful information about our
campsite: how it works, practical
advice and even ideas for visits. We
hope that your stay will be as pleasant
as possible.

In the heart of Normandy, discover
this region full of history and
authenticity. It is in this nature
conducive to rest, nestled between
the Sea and a private pond, that you
will spend unforgettable holidays.
Located 1200m from the beach, you
will have plenty of time to go there by
walk or by bike.

The entire team of the Marqueval campsite is at your disposal to ensure that your
holidays take place in the best possible conditions.



Horaires d'ouverture
Opening time

De Avril à Juillet et de Septembre à Novembre
8h45 - 12h / 14h - 19h

Juillet et Aout
8h30 - 19h sans interruption

La laverie est ouverte de 10h à 19h.

5€ le lavage, 2.50€ le séchage

De Avril à Juillet et de Septembre à Octobre*
Vendredi soir, samedi et dimanche

Juillet et Aout*
8h30 à 23h sans interruption

*Le camping se donne le droit de changer les horaires en
fonction de la fréquentation du moment

Tous les renseignements page 5.



Numéro indispensables
Essential numbers  

M  édecin (Doctor)
Cabinet médical du palais (Dieppe)

02 35 82 32 00
Cabinet médical du Vallon(Dieppe)

02 32 14 44 44

I   nfirmières
Cabinet Hautot-Sur-Mer

02 35 82 04 64

(Nurse)

V  étérinaire
Clinique Vétérinaire Anidoc' (Hautot sur mer)

02 35 83 02 10

(Veterinary)

O  ffice de tourisme (tourist office)
02 32 14 40 60

S   ervice d'urgence (emergency)

SAMU             15

POMPIER      18

GENDARMERIE                17

Pharmacie de Garde    3237

Après tout appel d'urgence, merci de prévenir la réception pour faciliter l'entrée et
l'accompagnement des secours.

After any emergency call, please inform the reception to facilitate the entry and accompaniment
of the emergency services.

CAMPING (pour les urgences sur le mobile home, uniquement de 19h à 22h)  
07 83 77 11 60



L'espace aquatique
The swimming pool area

Du 15 mai au 15 septembre (en fonction des

conditions météorologiques) - De 10h à 19h

From May 15 to September 15 (depending on practical
conditions)  From 11 a.m. to 8 p.m.

Interdiction de fumer

No smoking 

Les parents ont obligation de surveiller les

enfants

Parents have an obligation to supervise children

Les shorts de bain sont strictement

interdits

Swimming shorts are strictly prohibited

Merci de lire le réglement à l'entrée de la piscine

Please read the rules at the entrance to the swimming pool

L'accès à la piscine est strictement interdit

aux visiteurs

Access to the swimming pool is strictly prohibited for visitors



Vivre ensemble...
Living together...

Merci de respecter... Thanks to respecting...

Silence entre 23h et 7h, et respecter les voisins

en journée

Silence between 11 p.m. and 7 a.m., and respect the
neighbors during the day

Jeter vos poubelles dans les locaux à cet effet

Un seul véhicule autorisé par emplacement

Dispose of your garbage in the designated areas

Only one vehicle authorized per pitch

Tenir vos animaux en laisse et ramasser les dejections

Keep your pets on a leash and collect droppings

Interdiction de fumer dans les locations et les

espaces publics

No smoking in rentals and public spaces

Déclarer vos visiteurs à l'accueil

Declare your visitors at reception



Loisirs sur le camping
Leisure activities on the campsite 

Sur le camping, en plus de la piscine, vous
trouverez forcément de quoi vous occuper.
Notre établissement dispose de plusieurs
terrains de pétanque, d'une mini ferme, de

3 étangs de pêche (accessible sans permis),

d'un terrain multisport et d'un espace
fitness extérieur. 

De plus, nous nous trouvons à 1.2 kms de la
plage de Pourville, accessible à pied ou à vélo
(location de vélos à l'accueil du camping).

Enfin, en juillet et août, des animations sont
proposées en journée et en soirée. 

On the campsite, in addition to the swimming pool,
you will necessarily find something to keep you busy.
Our establishment has several petanque courts, a
mini farm, 3 fishing ponds (accessible without a
permit), a multisports ground and an outdoor fitness
area.
In addition, we are 1.2 km from the beach of Pourville,
accessible on foot or by bike (bike rental at the
campsite reception).
Finally, in July and August, daytime and evening
entertainment is offered. 

Nos bonnes adresses et idées de sorties
Our good addresses and outing ideas 

Restaurant les Régates - plage de Pourville
Parc Canadien de Bisons - Muchedent
Arb'aventure - Denestanville
Parc animalier et botanique - Clères
Parc d'attraction - Le Bocasse

Restaurant l'Ô de mer - Dieppe
Restaurant la Tour aux Crabes - Dieppe
Promenade en mer - Dieppe
Marché du samedi matin - Dieppe
Falaises et jardins - Etretat



Votre départ...
Your departure

En location, le départ s'effectue avant
10h.

L'idéal est de venir prendre rendez-

vous pour votre état des lieux à
l'accueil quelques jours avant. Ainsi,
nous viendrons voir l'état du mobile-

home à l'heure que vous souhaitez.

Pour rappel, nous vous demandons de
nous rendre le mobile-home dans le
même état que vous l'avez trouvé : la
vaisselle propre et rangée, les poubelles
vidées, les poussières faites, le siphon de
la douche nettoyé, et les sols balayés et
lessivés. Nous pouvons vous prêter des
aspirateurs si besoin, sur simple
demande à l'accueil.

Après avoir effectué l'état des lieux,

l'hôtesse garde la clé du logement et
détruira votre caution à son retour à
la réception. 

In mobile home, check-out is before
10am.
The ideal is to come and make an
appointment for your inventory at
reception a few days before. Thus, we
will come and see the state of the
mobile home at the time you want.
As a reminder, we ask you to return
the mobile home to us in the same
condition as you found it: the dishes
clean and tidy, the bins emptied, the
dust made, the shower siphon
cleaned, and the floors swept and
leached. We can lend you vacuum
cleaners if necessary, on request at
reception.
After the inventory, the hostess keeps
the key of the house and destroy your
deposit on his return to the reception.





On fait quoi dans la région? 
What can we do in our region?

Dieppe (7 kms)
Flâner à la plage, faire du shopping dans la grande rue,

aller faire les marchés, visiter le port ou le château, une
multitude d'activité pour vous séduire.

Stroll on the beach, go shopping in the main street, go to
the markets, visit the port or the castle, a multitude of
activities to seduce you. 

Veules les Roses (21 kms)
L'un des plus beaux villages de Normandie à découvrir au
plus vite. Partez à la découverte des moulins bordant le
plus petit fleuve de France, découvrez la culture du cresson
et finissez la journée en bord de mer. 

One of the most beautiful villages in Normandy to discover
as soon as possible. Discover the mills bordering the
smallest river in France, discover the cultivation of
watercress and end the day by the sea. 

Le Tréport (36 kms)
Ville aux multiples facettes, entre ville balnéaire et rurale.

N'oubliez pas de prendre le funiculaire pour traverser la
falaise et avoir une vue époustouflante au sommet !

Multi-faceted city, between seaside and rural town. Don't
forget to take the funicular to cross the cliff and have a
breathtaking view at the top! 

Rouen (63kms)
Riche de son histoire, allez visiter la magnifique vieille ville
de Rouen aves ses monuments gothiques et
moyennageux et toutes ses maisons a colombages.

Rich in its history, visit the magnificent old town of Rouen
with its Gothic and medieval monuments and all its half-
timbered houses.



Jeux pour enfants !
Kids Games !

Môts mêlés : 
Rayes ou entoures tous les mots de la liste. Avec les lettres
restantes, tu trouveras la ville dans laquelle on se trouve...

Attention, les mots peuvent être dans tous les sens !

VACANCES   

CAMPING  

TENTE 

MARQUEVAL 

ETANGS 

LAC 

CARAVANE 

BAR  

CAP
MOBILEHOME

PLAGE                           

PISCINE                         

GLACES                         

FRITE                          

ANIMATION               

FERME                       

VELO                           

RECEPTION               

MER                                

AOUT
JUILLET
TEMPS
FUN
JEU
JOIE
ANE
REVE
AIR 



Devenez propriétaire de 
votre mobile-home ! 

N'hésitez pas à venir vous
renseigner à l'accueil pour
l'achat d'un mobile-home.

Neuf ou d'occasion, nous
avons surement ce que
vous cherchez.

Une fois propriétaire, nous
vous proposons la location
de parcelle à partir de 2
550€ par an.

Do not hesitate to come
and inquire at the
reception for the purchase
of a mobile home.

New or used, we surely
have what you are looking
for.

Once owner, we offer you
plot rental from € 2,550
per year.

Become the owner of
your mobile home !





1210 rue de la Mer, 76550 Hautot-Sur-Mer - 02 35 82 66 46
www.campinglemarqueval.com


